■BAGIAN PENERIMAAN PASIEN:　Uketuke(うけつけ)   
Aさん　:　あのう、しょしんですが。
うけつけ:　ほけんしょうは　おもちですか。
　Aさん :　はい。
うけつけ:　こちらの　もんしんひょうに　
きにゅうしてください。
　Aさん　:  これ、かいてきました。
これでも　いいですか。
　うけつけ:　はい、だいじょうぶです。
　　　　　　なまえを　よばれるまで、ここで　おまちください。
A:  Shoshin desuga.(Kunjungan pertama.)
B:  Hokenshou o omochidesuka.(Apakah Anda mempunyai　Kartu asuransi kesehatan?)
A: Hai.
B: Kochira no monshinhyou ni kinyuu shite kudasai.
A: Kore, Kaite kimashita. Koredemo iidesuka.
B: Hai, daijoubu desu.
   Namae o yobareru made, kokode omachikudasai. 
(Silakan tunggu di sini sampai nama anda dipanggil)

■consulting room
 Shinsatsushistu(しんさつしつ)


■Uketuke(うけつけ)  

　

■Yakkyoku(やっきょく)　　　　　　　　B: 1,200-yen desu.
              Shohousen dashimasukara,     
Yakkyoku de kusurio moratte kudasai.
           (Saya akan memberikan resep obat kepada Anda dan silakan          
ditebus di apotek)
Hokkenshou(ほけんしょう) :　 Kartu asuransi kesehatan

■Pendukung Interpreter Medis　医療通訳サポーター
Pada asosiasi ini terdaftar nama para penterjemah medis danakan mengirim mereka kepada institusi medis sesuai dengan permintaan. Mengenai detailnya silakan lihat

http://www.ia-ibaraki.or.jp

当協会では，医療通訳サポーターを登録し，医療機関からの依頼に応じて派遣をしています。詳細については
http://www.ia-ibaraki.or.jpをご覧ください。
■BUKU PEGANGAN MEDIS Indonesia
Data buku pegangan medis ini dapat diunduh dari

http://www.ia-ibaraki.or.jp/kokusai/soudan/medical/index.html

このハンドブックのデータについては
http://www.ia-ibaraki.or.jp/kokusai/soudan/medical/index.html

からダウンロードできます。
■問診票(Monshihyou)
Lembar Pertanyaan Pengobatan dalam Berbagai Bahasa
Bahasa Indonesia
http://www.k-i-a.or.jp/medical/indonesian/index.html
A-san
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